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2 BEZPEéNOSTNi SYMBOLY / SAFETY SIGNS

V\'(ZNAMOBEZPE(VZNOSTNiCH EN SAFETY SIGNS

cz
SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

CZ Prectéte si a dodrzujte navod k pouziti!

EN Follow the instructions!
CZ Noste osobni ochranné pomuicky!
EN Wear personal protective equipment!
A Cz Varovani pred rotujicimi ¢astmi stroje
EN Warning of rotating parts
CzZ Varovani pred zranénim rukou

EN Warning of hand injuries

cz Vystrazné napisy a/nebo nalepky na vyrobku, které jsou necitelné nebo byly
odstranény, musi byt okamzité vyménény!

EN Missing or non-readable safety stickers have to be replaced immediately!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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3 TECHNIKA / TECHNIC
3.1 Obsah dodavky / Delivery content
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RBM1500

1 | Ram stroje / product frame

Horni rolna (¢tyrhran) / upper roller
(square bending )

2 | Ohybaci klika / driving handle

Spodni rolna (¢tyfhran) / bottom roller
(square bending )

3 | Sroub kliky / fixation screw driving handle

Naradi / tool

© 0O N | &

Horni rolna (kruhovy material) / upper
roller round bending

Navod k pouziti / manual

Spodni rolna (kruhovy material) / bottom
rollers round bending

3.2 Casti stroje / Components

1

RBM1500

Nastaveni vysky kola / hand wheel height
3 adjustment

Horni rolna / upper roller

Ohybaci klika / driving handle

Upevnovaci otvory / fixation holes

Spodni rolna / bottom rollers

oubh WN

Ram stroje / frame

3.3 Technicka data / Technical data

Parametr / parameters RBM1500
Netto-hmotnost / net weight 28 kg
Brutto-hmotnost / gross weight 30 kg
Rozméry baleni (L x B x H) / packaging dimensions (L x W x H) 560 x 285 x 410 mm
Rozméry vyrobku (L x B x H) / product dimensions (L x W x H) 490 x 330 x 330 mm
Max. prdmér trubky / max capacity round tube 38 mm
Max. rozméry hranolu / max. capacity square tube 40 mm
Max. tloudtka stény trubky / max. thickness tube wall 2 mm
Material ramu / frame material Cagl:?glrlm(?s\geol,ceQIZGS
Uhel ohnuti / bending angle 0 - 360°

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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4 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!

Tento ndvod k obsluze obsahuje informace a dileZité pokyny pro bezpe&né uvedeni do provozu a
manipulaci s ohybackou trubek RBM1500, dale jen "stroj".

Navod je soucasti vyrobku a nesmi byt odstranén. Uchovavejte jej na vhodném misté,
které je snadno pfistupné uZivatelim (obsluze) a chranéné pred prachem a vihkosti,
abyste do néj mohli v budoucnu nahlédnout, a v pfipadé predani treti osobé jej prilozte
k vyrobku!

Vénujte zvlastni pozornost kapitole o bezpecnosti!

Vzhledem k neustdlému vyvoji nadich produktl se mohou ilustrace a obsah mirné lidit. Pokud si
vSimnete jakychkoli chyb, informujte nds prosim.

Technické zmény vyhrazeny!

Zbozi zkontrolujte ihned po prevzeti a pripadné reklamace zaznamenejte do nakladniho
listu pFi prevzeti dorucovatelem!

Poskozeni pfi pfepravé je nutné nam nahlasit zvlast do 24 hodin.

Spolec¢nost Holzmann nemiize pfijmout zadnou zaruku za prepravni poskozeni, které
nebylo zaznamenano.

Autorské pravo
© 2020

Tato dokumentace je chranéna autorskymi pravy. VSechna prava vyhrazena! Stihano bude
zejména pretiskovani, prekladani a vytézovani fotografii a ilustraci.

Za soudni misto se povazuje Zemsky soud v Linci nebo soud pfislusny pro 4170 Haslach.

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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5 BEZPECNOST

Tato &ast obsahuje informace a dlleZité pokyny pro bezpe&né uvedeni do provozu a
manipulaci s vyrobkem.V zajmu vasi bezpecnosti si pifed uvedenim do provozu
peclivé prectéte tento navod k obsluze. Umozni vam to bezpecnou manipulaci s
vyrobkem a predejdete tak nedorozuménim i zranénim osob a Skodam na majetku.
Kromé toho dbejte na symboly a piktogramy pouzité na vyrobku, jakoz i na
bezpecnostni informace a informace o nebezpeci.

5.1 Ucel pouziti

Vyrobek je uréen vyhradné pro nasledujici ¢innosti: Pro ohybani trubek z konstrukéni oceli, médi
a hliniku, napf. pro ohybani vyfukovych plynt, vodovodnich a elektrickych trubek, v kazdém
pfipadé v rdmci stanovenych technickych limitd.

Spolec¢nost HOLZMANN MASCHINEN nepfebira zadnou odpovédnost ani zaruku za
jakékoli jiné pouziti nebo pouziti nad ramec tohoto a za pripadné skody na majetku
nebo zranéni.

5.1.1 Technicka omezeni

Vyrobek je urcen pro pouziti v nasledujicich okolnich podminkach:

relativni vihkost: max. 70 %
teplota (pfFi provozu) +5° Cdo +40° C
teplota (skladovani, transport) -20° Cdo +50° C

5.1.2 Zakazané pouziti / Nebezpecné nespravné pouziti

- Obsluha vyrobku bez odpovidajici fyzické a duSevni zdatnosti.

- Obsluha vyrobku bez znalosti navodu k obsluze.

- Upravy konstrukce vyrobku.

- Provozovani vyrobku mimo technické limity uvedené v tomto navodu.

- Ohybani plastovych nebo PVC trubek.

- Odstranéni bezpeé&nostnich titk( pfipevnénych na vyrobku.

- Zmeéna, obchazeni nebo vypinani bezpec¢nostnich zafizeni na vyrobku.
Pfi nelmysiném pouZiti nebo nerespektovani informaci a pokynd uvedenych v tomto ndvodu k
obsluze zanikaji veskeré zaruéni naroky a naroky na nahradu gkody v{¢i spole¢nosti Holzmann
Maschinen GmbH.

5.2 Pozadavky na uzivatele

Vyrobek je uréen pro obsluhu jednou osobou. Predpokladem pro obsluhu vyrobku je fyzicka a
dusSevni zdatnost a znalost a porozuméni navodu k obsluze. Osoby, které nejsou vzhledem ke
svym fyzickym, smyslovym nebo dusevnim schopnostem nebo nezkuSenosti ¢i nedostatecnym
znalostem schopny vyrobek bezpecné obsluhovat, jej nesmi pouzivat bez dozoru nebo pouceni
odpovédnou osobou.

Upozoriiujeme, Ze mistni zakony a predpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy a
omezit pouzivani tohoto vyrobku!

Pfed praci s vyrobkem si nasadte osobni ochranné pom{cky.

Prace na elektrickych soucastech nebo zafizenich smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar nebo pod vedenim a dohledem kvalifikovaného elektrikare.

5.3 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo porucham, poskozeni a ohrozeni zdravi, je tfeba pfi praci s vyrobkem kromé
obecnych pravidel bezpecné prace dodrzovat nasledujici body:
e Pred uvedenim vyrobku do provozu zkontrolujte jeho kompletnost a funkénost. Vyrobek
pouzivejte pouze tehdy, jsou-li namontovana, v dobrém stavu a radné udrzovana

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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demontovatelna ochranna zafizeni a dalsi nedemontovatelna ochranna zarizeni potrebna
pro obrabéni.
Jako misto instalace zvolte rovny, nevibrujici a neklouzavy povrch.
Zajistéte dostatecny prostor kolem vyrobku'
Zajlstete dostatecné osvétleni na pracovisti, aby nedochazelo ke stroboskopickym
efektam.
Zajistéte Cisté pracovni prostredi
Pouzivejte pouze naradi, které je v bezvadném stavu a bez prasklin a jinych vad (napr.
deformaci).

e Udrzujte prostor kolem vyrobku bez prekazek (napf. prach, tfisky, odfezané Casti obrobku
atd.).
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte dotaZeni Sroubovych spojd vyrobku.
Vyrobek smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim
obeznameny a které bny pouceny o nebezpecich, ktera pfi této praci hrozi.

e Zajistéte, aby nepovolané osoby dodrzovaly od vyrobku pfimérenou bezpecnou
vzdalenost, a zejména aby se k vyrobku nepfiblizovaly déti.

 PFi praci na vyrobku nikdy nenoste volné Sperky, volné obleceni, kravaty nebo dlouhé
rozpusténé vlasy.
Dlouhé vlasy schovejte pod ochranu vlasu.
Pouzivejte ptiléhavy ochranny odév a vhodné ochranné pomdicky (ochrana o¢i,
protiprachova maska, ochrana sluchu; pfi manipulaci s naradim pouze rukawce).
Vzdy pracujte opatrné a s naleZitou obezietnosti a nikdy nepouzivejte nadmérnou silu.
Nepretézujte vyrobek!
Nepracujte na vyrobku, pokud jste unaveni, neschopni se soustiedit nebo pod vlivem 1ék{,
alkoholu ¢i drog!

e Vyrobek upevnéte na pracovni plochu, ktera vydrzi zatizeni vyrobkem a zatéz.

6 TRANSPORT

Pro spravnou pfepravu dodrzujte pokyny a informace na pfepravnim obalu tykajici se tézisté,
zavésnych bodd, hmotnosti, pouZitych dopravnich prostiedkl a predepsané prepravni polohy atd.

e Vyrobek v obalu dopravte na misto instalace pomoci vysokozdvizného voziku nebo
paletového voziku s odpovidajici nosnosti.

e Vyrobek je téZky, pozadejte o pomoc pfi prepravé druhou osobu a dbejte na spravny
postoj pfi zvedani, pfenaseni a odkladani nakladu:

e Zvedani, odkladani: PFi zvedani/pokladani si zajistéte stabilitu (nohy na $itku bok{).
Bfemeno zvedejte / odkladejte s pokréenymi koleny a rovnymi zady (jako vzpérac).
Nezvedejte/neodkladejte biremeno trhavym zplsobem.

e Prenaseni: Prenasejte bremeno obéma rukama co nejblize u téla. Bfemeno noste s
rovnymi zady.

7 MONTAZ

7.1 Pripravné prace

7.1.1 Kontrola obsahu dodavky

Viditelnad poskozeni pfi prepravé vzdy uvedte do dodaciho listu a ihned po vybaleni zkontrolujte,
zda vyrobek neni poSkozen pFi prepravé nebo zda nechybi ¢i neni poSkozen. Jakékoli poskozeni
vyrobku nebo chybéjici dily neprodlené nahlaste svému prodejci nebo prepravni spolec¢nosti.

7.1.2 Cisténi a mazani

Pfed instalaci vyrobku na uré¢ené misto a jeho uvedenim do provozu peclivé odstrante veskerou
antikorozni ochranu nebo zbytky maziva.

V zadném pripadé nepouzivejte nitrofedidlo nebo jiné Cistici prostredky, které by mohly poskodit
lak vyrobku.

Obnazené ¢asti vyrobku naolejujte mazacim olejem bez obsahu kyselin.

7.1.3 Pozadavky na umisténi

Umlstete vyrobek na pevny povrch, coz Ize provést Jeho montaZi na pracovni stil a upevnénim do
4 otvorl pomoci $roubl. Pracovni stll musi byt pevny, rovny a dostate¢né pevny, aby unesl
hmotnost nastroje, pracovniho materialu a tlaku, ktery na nastroj plsobi pfi ohybani.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at n
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Prostorové naroky vyrobku i pozadovana nosnost zakladny/pracovniho stolu vyplyvaji z
technickych udaju (rozméry, hmotnost) vaseho vyrobku. Pfi navrhovani pracovniho prostoru
kolem vyrobku dodrzujte mistni bezpec¢nostni predpisy. Pfi dimenzovani pozadovaného prostoru
berte v Uvahu, Ze provoz, Udrzba a opravy vyrobku musi byt mozné kdykoli bez omezeni.
Obra’lzek vrtaku pro montaz na stdl jeI nasledujici:

390

7.1.4 Montaz

Vyrobek se dodava §montovan§/, soucasti demontované pro pfepravu je tfeba smontovat podle
nasledujicich pokynu.

Montaz kliky

Upevnéte ohybaci kliku (1) s pomoci $roubd (2) na
hridel.

Vybér rolen

Podle typu ohybané trubky (kulatd nebo hranata)
vyberte spravné rolny. Pokud vase trubka neodpovida
presné velikosti dostupnych rolen, pouzijte velikost
rolen, ktera je praveé vétsi nez material trubky.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at n
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Vymeéna rolen
X /° 1. Z hnaciho hridele (3) vyjméte pojistny kolik (1) a
5 & podlozku (2).
‘ 1 2. Povolte stavéci Srouby (4) na hornim valci (5),
/ i 2 poté vytahnéte hnaci hfidel (12) a horni rolnu (5)
@ vymente.
= 3. Vlozte do ramu horni rolnu (5). Utdahnéte stavéci
3 4 Srouby (4), nasadte podlozku (2) a zajistovaci
5 kolik (1).
Z 4. Vratte hfidel na misto, kde se nachazi. Pro
l prestaveni spodnich rolen povolte Sroub (6) a
X & -‘fo & 2 rolny znovu nasadte do pozadované polohy a
L Na .é&/\ﬁ\ @ poté je zajistéte v poloze Sroubem (6).
i@
8 PROVOZz

8.1 Provozni pokyny

Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby pevné dotazeny a zda je vyrobek bezpecCné pfipevnén k
pracovnimu stolu.

8.2 Obsluha

Upinani obrobku

Zvednéte horni rolnu otacenim otoc¢né rukojeti (1)
proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude
mozné vlozit obrobek uréeny k obrabéni mezi
horni a obé spodni rolny.

2 | Obrobek musi byt vlozen, dokud
dokud se ho nedotknou vsechny tfi rolny (3, 4, 5).

Poté stocCte horni rolnu (4) pomoci oto¢né rukojeti
(1) smé&rem dold, dokud nebude na
obrobek/trubku vyvijen lehky tlak.

Ohybani

Ohybani zac¢néte tak, Ze kus trubky pFitahnete na
3 stranu stroje, kde jesté vycniva z vnéjsiho valce, a
to tak, Ze ovladate ohybaci kliku, dokud se neopre
o valec. Otacenim otocné rukojeti (1) zvyste
pritlak na obrobek a ovladanim ohybaci kliky (2)
pritdhnéte obrobek na druhou stranu, opét dokud
se praveé neopira o valec. Postup opakujte, dokud
nedosahnete pozadovaného poloméru ohybu..

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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9 CISTENI

POKYN

Nespravné cistici prostredky mohou poskodit lak vyrobku. K Cisténi nepouzivejte
rozpoustédla, nitroredidla ani jiné Cistici prostredky, které by mohly poskodit lak
vyrobku. Dodrzujte informace a pokyny vyrobce Cisticiho prostredku!

Pfipravte povrchy a namazte nelakované ¢asti vyrobku mazacim olejem bez obsahu kyselin.
Nasledné pravidelné cisténi je pfedpokladem bezpecného provozu vyrobku a jeho dlouhé
Zivotnosti. Proto stroj po kazdém pouziti vycistéte, abyste odstranili zbytky materialu a ¢astecky
necistot.

10 UDRZBA

Vyrobek je nendroény na Udrzbu a vyzaduje pouze nékolik dild. Bez ohledu na to je tfeba
neprodlené odstranit zavady nebo poruchy, které by mohly ovlivnit bezpecnost uzivatele!
e Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze jsou bezpecnostni zafizeni v bezvadném stavu a
spravné funguji.
Nejméné jednou tydné zkontrolujte t&snost véech spojd.
Pravidelné kontrolujte, zda jsou vystrazné a bezpecnostni nalepky vyrobku v bezvadném
stavu a Citelné.
e Pouzivejte pouze spravné a vhodné naradi.
e Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily doporucené vyrobcem.

11 SKLADOVANI

POKYN

Nespravné skladovani mize vést k poskozeni a zni¢eni dllezitych souc¢asti. Zabalené
nebo jiz rozbalené dily skladujte pouze v predepsanych okolnich podminkach!

Pokud vyrobek nepouzivate, skladuijte jej na suchém, mrazuvzdorném a uzamykatelném mistég,
abyste zabranili tvorbé rzi a zajistili, Ze k vyrobku nebudou mit pfistup nepovolané osoby,
zejména déti.

12 LIKVIDACE

Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte vyrobek,
soucasti stroje nebo provozni materidly do zbytkového odpadu. V pfipadé
potfeby se obratte na mistni Urady, které vam poskytnou informace o
dostupnych moznostech likvidace.

- Pokud si od prodejce zakoupite novy vyrobek nebo jeho ekvivalent, je v
nékterych zemich povinen stary vyrobek fadné zlikvidovat.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Dear customer!

This operating manual contains information and important notes for safe commissioning and
handling of tube bender RBM1500, hereinafter referred to as "product".

The manual is an integral part of the product and must not be removed. Keep it for later
use in a suitable place, easily accessible to users (operators), protected from dust and
moisture, and enclose it with the product if it is passed on to third parties!

Please pay special attention to the chapter Safety!

Due to the constant further development of our products, illustrations and contents may differ
slightly. If you notice any errors, please inform us.

Technical changes reserved!

Check the goods immediately after receipt and make a note of any complaints on the
consignment note when the delivery person takes them over!

Transport damage must be reported separately to us within 24 hours.

Holzmann cannot accept any liability for transport damage not noted.

Copyright

© 2020

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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14 SAFETY

This section contains information and important notes on safe start-up and handling of the
product.

For your own safety, read these operating instructions carefully before putting the
product into operation. This will enable you to handle the product safely and prevent
misunderstandings as well as personal injury and damage to property. In addition,
observe the symbols and pictograms used on the product as well as the safety and
hazard information!

14.1 Intended use of the product

The product is intended exclusively for the following operations: For bending pipes made of mid
steel, copper and aluminium, e.g. for bending exhaust pipes, water pipes and electrical conduit,
within the specified technical limits.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or use
beyond this and for any resulting damage to property or injury.

14.1.1 Technical restrictions

The product is intended for use under the following ambient conditions:

Rel. Humidity: max. 70 %
Temperature (Operation) +5° C bis +40° C
Temperature (Storage, Transport) -20° C bis +50° C

14.1.2 Prohibited applications / Hazardous misapplications

- Operating the product without adequate physical and mental aptitude

- Operating the product without knowledge of the operating instructions

- Changes in the design of the product

- Operating the product outside the technical limits specified in this manual
- Bending of plastic or PVC pipes

- Remove the safety markings attached to the product.

- Modify, circumvent or disable the safety devices of the product.

The improper use or disregard of the versions and instructions described in this manual will result
in the voiding of all warranty and compensation claims against Holzmann Maschinen GmbH.

14.2 User requirements

The product is designed for operation by one person. The physical and mental aptitude as well as
knowledge and understanding of the operating instructions are prerequisites for operating the
product. Persons who, because of their physical, sensory or mental abilities or their inexperience
or ignorance, are unable to operate the product safely must not use it without supervision or
instruction from a responsible person.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the
operator and restrict the use of this product!

Put on your personal protective equipment before working on the product.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or under the instruction and supervision of a qualified electrician.
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14.3 General safety instructions

To avoid malfunctions, damage and health hazards when working with the product, the following
points must be observed in addition to the general rules for safe working:

e Before start-up, check the product for completeness and function. Only use the product if
the guards and other non-parting guards required for machining have been fitted, are in
good operating condition and have been properly maintained.
Choose a level, vibration-free, non-slip surface for the installation location.
Ensure sufficient space around the product!
Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.
Ensure a clean working environment.
Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).
Keep the area around the product free of obstacles (e.g. dust, chips, cut parts, etc.).
Check the strength of the product connections before each use.
The product may only be operated, serviced or repaired by persons who are familiar with it
and who have been informed of the hazards arising from this work.
e Ensure that unauthorised persons maintain a safe distance from the product and keep
children away from the product.
e When working on the product, never wear loose jewellery, loose clothing, ties or long,
open hair.
Hide long hair under hair protection.
Wear close-fitting protective clothing and suitable protective equipment (eye protection,
dust mask, ear protection; gloves only when handling tools).
Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.
Do not overload the product!
e Do not work on the product if you are tired, not concentrated or under the influence of
medication, alcohol or drugs!
e Fix the product on a work surface that can withstand the product and the applied
workload.

15 TRANSPORT

For proper transport, please observe the instructions and information on the transport packaging
regarding the centre of gravity, attachment points, weight, means of transport to be used and the
prescribed transport position, etc.
Transport the product in its packaging to the installation site using a forklift or pallet truck with
the appropriate load capacity.
The product is heavy - please ask a second person to help you during transport and make sure
that you have the correct posture when lifting, carrying and setting down the load:
e Lifting, setting down: Make sure you are standing firmly when lifting / setting down (legs
hip-wide). Lift / set down the load with bent knees and straight back (like weightlifters).
Do not lift / set down the load jerkily.
e Carrying: Carry the load with both hands as close to the body as possible. Carrying the
load with a straight back

16 ASSEMBLY

16.1 Preparatory activities

16.1.1 Checking delivery content

Always note visible transport damage on the delivery note and check the product immediately
after unpacking for transport damage or missing or damaged parts. Report any damage to the
product or missing parts immediately to your retailer or freight forwarder.
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16.1.2 Cleaning and lubrication

Before you install and commission the product at the intended location, carefully remove the anti-
corrosion protection and grease residues.

Under no circumstances should you use nitro thinner or other cleaning agents that could attack
the product's paint.

16.1.3 Site requirements

Place the product on a solid surface, for this purpose it can be mounted on a workbench and fixed
with screws at the 4 holes. The workbench must be solid, level and strong enough to bear the
weight of the product, the working material and the pressure applied to the products during
bending. The space required by the product as well as the required load-bearing capacity of the
workbench/stand result from the technical data (dimensions, weight) of your product. Observe
the local safety regulations when designing the working area around the product. When
dimensioning the required space, take into account that operation, maintenance and repair of the
product must be possible at all times without restrictions.

Mounting hole pattern for table mounting is as follows:
| i

390

16.1.4 Assembling

The product is pre-assembled, the parts removed for transport must be assembled according to
the following instructions.

A) Assembyl driving handle
/,9:‘?‘:" 5 Fix the drive handle (1) to the shaft with the screw (2).
, Jéﬁi’é,\ 1

Select the correct rollers

Choose the right rollers according to the type of tube
(round or square) you want to bend. If your tube does
not match the exact size of the available rolls, use the
roll size that is just larger than the tube material.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Change of the rollers

1. Remove the locking pin (1) and the washer (2) from
the drive shaft (3).

2. Loosen the grub screws (4) on the upper roller (5),
then pull the drive shaft (12) and replace the upper
roller (5).

3. tighten the grub screws (4), mount the washer (2)
and the locking pin (1).

4. to change the lower rollers loosen the screw (6) and
put the rollers back in the required position and then
secure in position with the screw (6).

17 OPERATION

17.1 Operations preparation

Check that all screws are tightened and that product is securely mounted on the workbench.

17.2 Handling

Clamping the workpiece

Lift the upper rollers upwards by turning the
handle (1) counter-clockwise until the workpiece
to be machined can be inserted between the upper
and the two lower rollers.

2 | The workpiece must be pushed in,
until all three rollers (3, 4, 5) touch it.

Then turn the upper roller (4) by means of the
rotary handle (1) downwards so that slight
pressure is applied to the workpiece/tube.

Forming

Start forming by pulling the pipe section to that
side of the product with the driving handle where
there is still excess material on the outer roller
until it just rests on the roller. Increase the
pressure on the workpiece by turning the handle
(1) and pull the workpiece to the other side by
operating the driving handle (2), again until the
workpiece is just resting on the roller. Repeat the
procedure until the desired bending radius is
achieved.
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18 CLEANING

NOTICE

Wrong cleaning agents can attack the varnish of the product. Do not use solvents,
nitro thinners, or other cleaning agents that could damage the product's paint.
Observe the information and instructions of the cleaning agent manufacturer!

Prepare the surfaces and lubricate the bare product parts with an acid-free lubricating oil.
Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the product and its long service life.
Therefore, clean the device after each use of chips and dirt particles.

19 MAINTENANCE

The product is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless, any
faults or defects which may affect the safety of the user must be rectified immediately!
e Before each start-up, make sure that the safety devices are in perfect condition and

function properly.
Check all connections for tightness at least once a week.
Regularly check that the warning and safety labels on the product are in perfect and
legible condition.
Use only proper and suitable tools.
Only use original spare parts recommended by the manufacturer.

20 STORAGE

NOTICE

Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed
or unpacked parts under the intended environmental conditions!

When the product is not in use, store it in a dry, frost-proof and lockable place to prevent the
formation of rust on the one hand and to ensure that unauthorised persons and in particular
children have no access to the product on the other hand.

21 DISPOSAL

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the product,

product components or equipment in residual waste. If necessary, contact your

local authorities for information on the disposal options available.

If you buy a new product or an equivalent device from your specialist dealer, he
T is obliged in certain countries to dispose of your old product properly.
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22 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

22.1 Objednavky nahradnich dilt / Spare parts order

(CZ) S nahradnimi dily HOLZMANN pouzivate nahradni dily, které k sobé idealné pasuji. Optimalni presnost
montaZe dill zkracuje dobu montaZe a prodluZuje Zivotnost..

POKYN

Instalace jinych nez originalnich nahradnich dil& vede ke ztraté zaruky!
Proto: Pfi vyméné sou&asti/dild pouZivejte pouze originalni nadhradni dily.

PFi objednavani nahradnich dild pouZijte servisni formula¥, ktery najdete na konci tohoto névodu. VZdy uvedte
typ vyrobku, &islo a oznaceni nahradniho dilu. Aby nedoSlo k nedorozuméni, doporucujeme k objednavce
nahradnich dilG pfiloZit kopii vykresu nahradnich dild, na kterém jsou poZadované nahradni dily zfetelné
vyznaceny.

Nebo vyuzZijte mozZnost online objednavky prostfednictvim katalogu nahradnich dilG nebo
formulare Zadosti o nahradni dily na nasi domovské strance.

Objednaci adresu naleznete v Casti Adresy zdkaznického servisu v Gvodu této dokumentace.

(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this
manual. Always take a NOTICE of the product type, spare parts number and partname. We recommend to
copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

Or use the electronic ordering opportunity via the spare parts catalogue or spare parts request
form on our homepage.

You find the order address in the preface of this operation manual.

(CZ) Elektronicky katalog nahradnich dild najdete na na&i domovské strance (Nahradni dily)
(EN) For electronic spare-parts catalogue please refer to our homepage (spare-parts)
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22.2 Vykres dilti / Exploded view

- | I". a '\'\7) -
Y@®eea®®

No Description Qty | No Description Qty
1 Bottom Roller Shaft 4 18 Screw Nut M24 1
2 Glove 8 19 Travelling Bolt 1
3 Hex Screw M8x20 12 20 Rotary Handle Bar 2
4 Upper Roller Round 1 21 Rotary Handle Shaft 1
5 Bottom Roller Round 2 22 Washer D20 2
6 Washer D16 4 23 Spring Washer 4
7 Screw Nut M14 4 24 Locking Pin 1
8 Hex Screw M10x25 1 25 Driving Handle 1
9 Hex Screw M10x35 12 26 Driving Handle Bar 1
10 Washer D10 12 27 Upper Roller Square 1
11 Side Wall 2 28 Bottom Roller Square 2
12 Driving Shaft 1 29 Bottom Roller Ring 4
13 Support Shaft 4 30 Hex Key 5mm 1
14 Travelling Shaft 1 31 Hex Key 6mm 1
15 Upper Roller Housing 1 32 Hex Key 8mm 1
16 Hex Screw M6 x12 8 33 Wrench 22MM Open-end 1
17 Support Hat 1
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23 ZARUCNI PODMINKY (DE)

1) Zaruka:

HOLZMANN poskytuje zaruku 2 roky na elektrické a mechanické soucasti pro nekomercni pouziti;

pro komerc¢ni pouziti je poskytovana zaruka v délce 1 roku, pocinaje dnem nakupu koncovym uZivatelem/kupujicim.
Spole¢nost HOZMANN vyslovné upozornuje, Ze ne vSechny polozky sortimentu jsou uréeny pro komercni pouziti. Pokud se
ve vyse uvedenych |hdtach vyskytnou zavady/poruchy, které nejsou zalozeny na udajich o vylouceni uvedenych v &asti
"Ustanoveni", spole¢nost HOLZMANN pfistroj opravi nebo vyméni podle vlastniho uvazeni.

2) Upozornéni:

Prodejce je povinen pisemné oznamit spolecnosti HOLZMANN zavadu, ktera se na zafizeni vyskytla. Pokud je reklamace
opravnéna, pristroj si od prodejce vyzvedne spolecnost HOLZMANN nebo jej prodejce zasle spolec¢nosti HOLZMANN. Zpétné
zasilky bez predchozi dohody se spolec¢nosti HOLZMANN nebudou pfijaty a nemohou byt akceptovany. Kazda vracena zasilka
musi byt opatfena ¢islem RMA predanym spole¢nosti HOLZMANN, protoze jinak neni mozné pfijeti zboZi a vyFizeni reklamaci
a vraceni spole¢nosti HOLZMANN.

3) Ustanoveni:

a) Zarucni reklamace budou pfijaty pouze tehdy, pokud bude k zafizeni pfiloZena kopie originalu faktury nebo pokladniho
dokladu od obchodniho partnera spole¢nosti HOLZMANN. Zarucni naroky budou zruseny, pokud nebude pfistroj nahlasen k
vyzvednuti kompletni s veskerym pfislusenstvim.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatnou kontrolu, Gdrzbu, prohlidku nebo servisni prace na ptistroji. Zavady zplisobené
nespravnym pouzivanim koncovym uzivatelem nebo jeho prodejcem rovnéz nebudou uznany jako zarucni reklamace.
Nebudou uznany jako zarucni reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na opotrebitelnych dilech, jako jsou uhlikové kartace, zachytné vaky, noze, valce, fezné desky,
fezna zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, noze, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné cCelisti, spinace, femeny
atd.

d) Vylou&eny jsou 8kody na zafizeni zplsobené nespravnym pouzivdnim, nespravnym pouzivanim zatizeni (v rozporu s jeho
obvyklym ucelem) nebo nedodrzenim navodu k obsluze a Udrzbé nebo vyssi moci, neodbornymi opravami nebo technickymi
Upravami v neautorizovanych servisech nebo samotnym obchodnim partnerem, pouZitim neoriginlnich nahradnich dild
nebo prislusenstvi HOLZMANN.

e) Vzniklé naklady (naklady na dopravu) a vydaje (naklady na prohlidku) v pfipadé neopravnénych zarucnich reklamaci
budou obchodnimu partnerovi nebo prodejci fakturovany po prohlidce nasimi odbornymi pracovniky.

f) ZaFizeni mimo zarucni dobu: Oprava se provadi pouze po zaplaceni zalohy nebo faktury prodejce v souladu s odhadem
néklad{ (véetné& nédkladl na dopravu) spole¢nosti HOLZMANN.

g) Naroky ze zaruky budou pfiznany pouze obchodnimu partnerovi prodejce HOLZMANN, ktery zakoupil zaFizeni pfimo od
spole¢nosti HOLZMANN. Tyto naroky nejsou prenosné v pfipadé vicenasobného prodeje zafizeni.

Neprenosné

4) Naroky na nahradu skody a jiné zavazky:

Odpovédnost spolecnosti HOLZMANN je ve vSech pfipadech omezena na hodnotu zboZi pristroje. Naroky na nahradu skody
z dlvodu $patného vykonu, vady, jakoZz i nasledné gkody nebo usly zisk z dlvodu vady v zaruéni dob& se neuznavaiji.
Spole¢nost Holzmann trva na zakonném naroku na opravu zafizeni.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou Udrzbu a opravy provadét odborné zplsobilé firmy. Se servisem a opravami vam rada
pomizZe také spoleénost HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém piipadé zadlete nezévaznou poptavku po nakladech
nasemu oddéleni zdkaznického servisu s uvedenim Gdajli v bodé C) nebo nam jednoduse zaslete sv(j dotaz pomoci
formulare prilozeného na druhé strané.

Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouZijte online formula¥ pro reklamaci nebo objednavku nahradnich dilli, ktery je k dispozici na nasi domovské strance:
WWW.holzmann-maschinen.at v kategorii Servis/Novinky.
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24 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the machine
from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under
the category service/news.
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25 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Nase vyrobky sledujeme i po dodani.
Abychom mohli zarudit neustalé zlepSovani,
jsme zavisli na vas a vasich dojmech pfi
manipulaci s nasimi vyrobky:
- Problémy, které se vyskytuji pfi
pouzivani vyrobku
- Poruchy, které se vyskytuji v
urcitych provoznich situacich
- ZkusSenosti, které mohou byt
dilezité pro ostatni uzivateleWir
bitten Sie, derartige Beobachtungen
zu notieren und diese per E-Mail,
Fax oder Post an uns zu senden

Moje postrehy / My experiences:

We monitor our products even after delivery.
In order to be able to guarantee a continuous
improvement process, we are dependent on
you and your impressions when handling our
products. Let us know about:
- Problems that occur when using the
product
- Malfunctions that occur in certain
operating situations
- Experiences that may be important for
other users
Please note down such observations and send
them to us by e-mail, fax or letter post.

Jméno / Name:
Produkt / Product:

Prodejce / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Datum zakoupeni / Purchase date:

Diky za VasSi spolupraci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKTNI ADRESA / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
O Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potfebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi€inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pifi zavadé na elektrické Easti stroje: Nechal jste s1 zkontrolovat vade sifové napéti a
pripojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINTHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DiLY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENT VAST ZADOSTI A ZAMEZ ODESLANI CHYBNYCH DIiLU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

RBM1500




